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et nas je bilo sinov malega posestnika. S Stirinajstimi leti me je oce poslal -
v Solo. Ker me je le tezko vzdrZzeval, sem po treh letih odéél za vajenca k
ranocelniku. Ves denar, ki sem ga za priboljSek dobival od oceta, sem
porabil za pouk plovbe in matematike. Silno me je namre¢ vleklo na morje.
Po &tirih letih vajeniSke dobe sem se z ofetovo in stri¢evo podporo posvetil se
Studiju fizike, kajti tudi to znanje je bilo nujno potrebno za plovbo po morju.

Na uditeljevo priporoéilo sem na neki ladji tri leta opravljal sluzbo rano-
celnika. Nato sem se vrnil domov in zdravil bolnike. Tudi oZenil sem se. Po
smrti mojega mojstra pa je stevilo ‘bolnikov usahnilo in bil sem cb zasluZek.

Na privoljenje Zene sem se ponovno odpravil na morje. Ves prosti €as na
potovanjih sem prebiral knjige in se uéil tujih jezikov. Tako sem videl Vzhod-
no in Zahodno Indijo in odplul na JuZno morje. '

Silovit vihar se je na tej voZnji strasno igral z nami. Ve¢ sopotnikov je za-
radi cnemoglosti pomrlo. Veter nas jezagnal na pedino in ladja se je razbila.
Nekaj se nas je reSilo s ¢olnom. Valovi pa so nam tudi tega prevrnili. Vsi
potniki so omagali, le jaz sem vzdrZal in plaval vso no€. Obupal sem ze, pa
sem zaéutil dno pod nogami. Eno uro sem hodil do obreija; Nikjer naokoli ni-
sem opazil Zivega bitja. '

Zaspan in mo¢no utrujen sem se vlegel v travo in trdno zaspal. Nekako po
devetih urah, kakor sem sodil, sem hotel vstati, pa nisem mogel. Lezal sem
na hrbtu. Roke in noge so mi bile kakor prikcvane na tla, celo lasje, ki so bili
dolgi in gosti, so mi bili pripeti. Videl sem le nebo, ker sem mogel gledati
samo navzgor. Okoli sebe sem sliSal Sum. Tedaj sem zadutil, kako mi nekaj
leze po nogi in se bliza bradi. Povesil sem o¢i in zagledal majhna, nekaj centij

metrov velika ¢loveska bitja z loki in puSéicami v rokah in tulei na hrbtih. Za-
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vpil sem od presenedenja in pritlikavei so- zbezali. Nekdo od njih pa se Je cez
cas le upogumll in mi priplezal do obraza. Govoril mi je ¢udne besede, a ga ni-
kakor nisem mogel razumeti. , _

Postalo mi je tesno in hotel sem se osvobediti. S te¥avo sem strgal vezi in
izdrl kline, s katerimi so mi bili priklenili levico. Tudi del las sem resil. Tako
sem mogel malce obrniti glavo. Stvarce okoli mene so zbeZale in jih nisem mo-
gel zgrabiti. V rokah sem nenadoma 'zaéutil bole¢ine. Obsuli so me namrec s
puséicami, majhnimi kot igle. Hitro sem si s prosto levice zakril obraz, ker sem.
se zbal za oéi. Nato so poskusili $e's sulicami, ki mi pa zaradi usnjenega jopifa
niso pri§le do Zivega. Nisem se veé branil, ker sem uvidel, da je naJpametneJe
¢e sem popolnoma miren. Zato se je toca njihovih puscic polegla.

Ob desnem uSesu sem nenadoma zasliSal vrvenje ljudi in razbljan;]e Zelo
tezko sem toliko obrml glavo, da sem Vldel da sc tik ob meni napravili oder. S
tega mi je potem nekdo izmed njih govoril, toda nisem .ga razumel, Med govo-
‘rom so mi prerezali nekaj vezi. Sedaj sem mogel obrmtl_ glave na desno. Kaj
sem videl? Moz, govornik, je bil srednje starosti, velik kot moj sredinec. Rad
bi mu bil povedal da sem laden. Ker pa nisem znal po n_]lhOVO govoriti, sem za-
cel vtikati prst v usta. Razumeli so me. Prislonili so lestve in zlezli do moph
ust, otovorjeni s kosaraml polnimi hrane. Trije kosi mesa, veliki kot vrabceve
peruti, in trije hlebi kruha so mi bili en sam grizljaj. Pritlikaveci se niso mogli
nacuditi mojemu velikem teku. Ko sem jim s kretnjami pokazal, da sem Zejen,
so mi privalili dva soda vina. Vsega sem popil na dusSek. Kako se mi je prileglo,
si lahko mislite. Oba soda sem nato oddvrgel s telesa. Pritlikavei so se medtem
vsi zadudeni sprehajali po 'meni. Sam cesar se je s svoji‘mi‘, d\}anajstimi
spremljevalci poj'avil na moji desni. nogi in prileze1> prav do mojega”obraza. S
kretnjami mi je pokazal glavno mesto svoje driavé,, kamor so me nameravali-
odpeljati kot ujetnika. Z raznimi gibi sem prosil cesarja za svobedo. Ker moje
proSnje ni usliSal, sem poskusil strgati vezi, pa sem takoj zacutil nebrOJ puscm

v obrazu in rokah. Vdal sem se in miroval, Pr1t11kavc1 so prisli nato do mene,
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namazali so mi kozo, ki je bila zaradi pusdic nabrekla, in popustili vezi. Bole-
Cine so naglo pojenjale. |

Kako sem pravzaprav zasSel v ta polozaJ‘? Spedega so me nash na tleh in
obvestili o tem cesarja, ki je s SVOJIml svetovalei sklenil, da me je treba
zvezati. - _

Na vladarjev ukaz je pet sto tesarjev iz;delal'o pripravo, kateri bi po nase
rekli voz. Ta je bil le sedemnajst centimetrov nad zemljo ter priblizno dve sto
centimetrov dblg in sto dvajset centimetrov Sirok. Z razliénimi pripravami me
je devet sto moz dvignilo na voz. OdpelJalo me je petnaJst tiso¢ konJ

Naslednjega dne smo prispeli do- mestnih vrat. Zapeljali so med pred staro—
davno ‘palaco, ki je bila najvecja stavba v drzavi. S te¥avo sem se spravﬂ skozi
vrata, kajti bila so le kakih stodvajset centimetrov visoka in Sestdeset centime-
trov Siroka. Levo nogo so mi priklenili.z enaindvajsetimi Verigami, drobnimi
kot naSe veriZice. _ | ' ' | |

Na nasprotni strani pa_lac':e je cesar stopil na stolp, ki so ga postavili na-
lasé za to, da me je lahko natanéno ogledal. Nad sto tisod prebivalcev 'me je
obcudovalo. Ko so se prepricali, da se z verig ne morem iztrgati, so mi popu-
stili vezi v toliko, da sem lahko hodii nekaj korakov, Z velikimi ofmi so me

opazovali, ke sem vstajal in hodil. Njihovo zadudenje se ne da opisati.

L

Ko sem stoje ogledoval okolico,. sem videl sam cvetli¢ni gaj. Med polji so
se vrstili gozdovi. Najvi§ja drevesa so bila viscka le dva metra. Mesto na moji
levici je bilo podobho naSim najlepSim igradkam. ‘

Celo konj, na katerem je jezdil cesar, se me je tako prestraSil, da se je
postavﬂ na zadnje noge. Ker pa je bilo Njegove Velicanstvo dober jezdec, se
je obdrzalo na nJem Strezaji so mi nato v dvaJsetlh vozilih prlpe13a11 jedi, v
desetih pa pljace Vso jedaco sem pospravil s tremi griZljaji, pijado pa popil z
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‘enim pomrkom Z nosﬂmce me je tudi cesarica zvedavo ogledovala Mene je po-
sebno zanimal cesar, ki je bil za polov1co nohta veéji od svojih dvorJanov Po-
zneje sem izvedel, da je star 29 let in vlada, e sedem let Drze je bil pokon¢ne,
krepke in moZate, postave lepe. in poltl olivne. Vsi njegovi gibi in sploh nje-
govo vedenje je bilo veli¢astno. ObleCen je bil sicer zelo preprosto, krasila pa
ga je 'zlata,'éela;da okraSena z dragul-ji V roki je drzal meé; ta je tical v zlati
noznici, posuti z diamanti. Glas je imel zelo vrescec Veckrat je govoml Z me-
noj, a ga nisem razumel. '

7 izobraZenci sem se poskusal spcrazumeti z nem$éino, Iat'ihééino, Span-
$¢ino in italijan$inc, a brez uspeha. ‘

Po dveh urah se je dvor umaknil. Pri meni je ostala le straZa. Radovedna
sodrga me je hodila ogl'eda_vat in nekateri so me zadeli obstreljevati s puséi-
cami. Razburjeni Castnik, ki je odgovarjal za mojo varnost, -j'e to kmalu pre-
_precﬂ in mi izrocil Sest zvezanih kolovodij. Pet sem jih utaknil v zep, Sestemu
pa sem pokazal Zepni noz. Mislil je, da ga hcéem zaklati in pojesti. Straho-
v1to je krical, da se je vsem zasmilil. Nasmehnil sem se in nato drugemu za
drugim prerezal spone in jih izpustil. Tako sem si pridobil 1judi, kaJtl moje ve-
likoduSje je vsem ugajalo.

Po Stirinajstih dneh sem na-cesarjev ukaz dobil posteljo, ki je bila dvaj-
setkrat veéja od njihove. Radovedno ljudst;\fo me je Se vedno trumoma pose-
galo. Ko bi ne bili takih posetov uradno prepovedali, bi bila zastala vsa dela
po poljih in hiSah. | '

Moj veliki tek je delal cesarju ‘hude skrbi. Bal se je, da bo v deZeli nastala
lakota. Vedel sem, da bi me bili umorili z zastruplgenlml puscicami, ko se ne
bi bah da bi zaradi ‘mojega trupla nastala kuga. _

Ko. pa je cesar zvedel za moje ravnanje s Sestimi ujetniki, ki sem jim po-
daril z1vIJenJe ga je tako ganilo, da je ukazal svojim podanikorm, naj oddan

jajo zame dnevno po Sest- goved, Stirideset ovac, kruha in Vlna

Z






Na obeh straneh mojih vrat je Sest sto poslov postavilo udcbne Sotore. Kr6=
jacéi so mi napravili obleko. Ucenjaki so me ucili njihovega jezika in kmalu
sem znal tolike govofiti, da sem' cesarj’a lahko prosil za svobodo. Odgovoril mi
je, da je Se vse prezgodaj in da naj pokaZem s potrpezljivostjo in pametn'im

vedenjem, da zasluzim svobodo.

Z mojim dovoljenjem sta me nato preiskala dva Castnika. Ker nista
mogla do mojega Zepa, sem ju sam postavil vanj. Ko sta natan¢no popi-
sala moje re¢i, sem ju zopet poloZil na tla. Seznam sta izrocila cesarju. Pozneje

sem popis prebral.

Le poslusajte, kako sta imenovala moje predmete: velik kos blaga, pripra-
ven za preprogo v cesarjevi veliki slavnostni .sprejemnici (moj rcbec); velika
srebrna skrinja, v katero je stopil eden izmed preiskovalcev in se do kolen po-°
greznil v nekak prah (tobaénica); ogromen sveienj belih reci, naloZenih na
kup, ki je visok za tri moZe, prevezan pa z mo¢no vrvjo in popisan s ¢érnimi zna-
menji. Vsako znamenje je za pol najine dlani (dnevnik); pripfa\}a, ki ji iz roba
moli dvajset dolgih drogbv, podobnih stebrom pred cesarjevo palaco (glavnik);
votel Zelezen drog, pritrjeh na Se vecjikos lesa (samokres); tulec z velikan-
skima jeklenima plos¢ama (britvica in no%); velika srebrna veriga z okroglo.
“Skatlo, ki je na pol.'iz'srebra, na pol iz neke prozormne kevine, ima, znamenja
v krogu in neprestano ropota kakor mlin (ura); vreca s kroglami, tezkimi ka-
kor dve glavi (denarrﬁca S kovarici); v posebnem zaboju so neka zrna, ki pa
niso tezka (smodnik). /

Cesar je preéital seznam in me po odpeslancu zelo.obzirno zaprosil, naj te
stvari predam, Oblju-bil' mi je, da mi jih bodo ob odhodu vrnili ali pa placali,
kolikor. bom zahteval zanje. Najprej sem navzoce poucil, kake se rabi pistola.
Ko sem sprozil v zrak, je nesteto prisotnih popadalo na tla. Naroéil sem, naj
smodnik, ki ga bodc hranili, dobro ¢uvajo pred ognjem, ker sicer lahko po-

¥ene vso palado v zrak. Ko so mojo uro pregledali ucenjaki, se niso mogli do-
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volj nacuditi neprestanemu ropetanju in premikanju kazalca. Po ogledu sta jo
dva najveCja gardista nataknila na drog in odnesla. Tudi srebrni denar, noz,
briteV; glavnik, tobaénico, Zepni robec in dnevnik sem izroéil. V skrivnem Zepu
SO .mi'ostali le nao¢niki in daljnogled. Teh dveh stvari nisem hotel pokazati, ker

sem se bal, da bi jih pokvarili.

I

Moja namerna krotkost in lepo vedenje sta izzvala splesno. 2aupanje pri
cesarju in pri ostalih pfitlika’vcih. In prav to sem hotel doseci, da bi se resil iz
teh krajev. Dovolil sem jim celp, da so na moji dlani plesali. To je bilo njim in
meni v veliko zabavo. Véasih sém jim nala¢ ponagajal. Premaknil sem prste
in plesalci so lovili ravnoteZje, da so gledalci pokali od smeha. Kak&no veselje
so imeli otroci, ke so se mi skrivali v laseh.-Pa tudi pri tej igri je v'c*asih na-
stal jok. Ta ali oni se mi Je zapletel v lase, ni mogel ne naprej, ne nazaj, in tudi
jaz sem ga le s tezavo izmotal. ‘

Césa’r nﬁe je veckrat hotel pozabavati z domacimi igrami, v katerih so na-

stopili le prosilei za visoke sluzbe. NajlepSa njihova igra je bil ples na. vrvi,
ha.peti nekoliko nad zemljo. Sam sem tudi prispeval k tej igri: driavriiki 50 se
‘kosali na napeti niti med mojim palcem in kazalcem. Tudi skok ez palico je
bil zanimiv; tistem'u,vki je najboljev skbéil',' je podelil cesar za nagrado' modro
nit, drugemu rdeéo in tretjemu zeleno. Te niti so si potem dostcjansfveniki po-
vezali okoli pasu. '

Pocasi so se.me privadili celo konji. Skakali so mi preko rcke, leZece na
tleh, in celo stopalo mi je nekod préskoéil dirkac.

Nekega dne sem na palice, ki sem jih zabil v zemljo, napel svoj Zepni roioec
in prosil cesarja, naj na tem odru nastopi kénjenica étiriindvajsefih moz in iz-
vede vojasSke vaje. To je vsem silno ugajalo. Celo cesarica je gledala prireditev

in jaz sem jo drzal z nosilnice vred.
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Naslednjega- dne so pridrveli sli naznanit cesarju, da so videli na tleh ob
obali ¢udno stvar. Ko so se prepricali, da ni Zivo bitje, sc se povzpeli nanjo.
Ugotovili so, da je vrh raven in ploSéat, notranjost pa votla. Nasli so namreé
moj klobuk. Cez nekaj dni so ga s konji privlekli v mesto. Pa kako! V njegove |
krajnike so zabili kavle in ga z vrvmi privezali na konjsko vprego.

Na cesarjevo Zeljo sem neko¢ stal z razkoraCenimi nogami; med njimi je
potem korakala njegova vojska. Stiriindvajset peScev je Slo drug poleg dru-
gega s Sestnajstimi konjeniki v eni vrsti. To je bil prizor!

Mnogokrat sem prosil za svobodo. Konéno so me le usliSali pod dolocenimi
pogoji. Moral sem priseci, da jih izpolnim, Nato so me csvobodili verig. Hrane
SO mi. dajali dnev.no za tiso¢ sedem sto stiriindvajset pritlikavcev. Koliko
hrane potrebujém, so izracunali po moji velikosti.

Dovolili so mi tudi ogledati prestolnico. Mesto je bilo enakostraniéen pra-
vokotnik in je bilo chdano z obzidj.em in moénimi stolpi. Prebivalcev je imelo
pet sto tiso¢. HiSe so bile tri do petnadstropne. Po mestu sem hodil brez suk-
nje, ker bi utegnil z njeni_mi konci poskodovati strehe. Ceste so bile na cesar-
jev ukaz skoro prazne. Radovedni gledalci so me obcudovali s podstresnih
oken. V manjSe ulice nisem mogel; ker sem bil zanje .dos'ti prevelik.

Po §tirinajstih dnevih svobode me je obiskal glavni drzavni tajnik zaupnih
zadev. Med pomenkom sem ga drzal v roki. Po daljSem uvodu me je zaprosil
za pomo¢ proti sosedom z otoka, oddaljenega nekaj sto metrov, ki so se prav-
kar pripravljali za napad. Rad sem mu obljubil vsec pomo¢, pa éeprav bi tvegal

svoje Zivljenje.

Iv.

Prebivalci sovraZnega otoka niso prav ni¢ vedeli o meni, ker so bile vse
zveze med otokoma ped smrtno kaznijo prepovedane, Naredil sem si nacrt,

kako bom uni¢il sovraznikovo brodovje, ki je bilo zasidrano v luki. Svoj namen
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sem sporocil cesarju. Ko seni zvedel, kako globok je kanal, sem Sel na gricek
nasproti obale sovraznikovega otoka. Z daljnégledom sem zagledal sedemde-
set bojnih in Se veé prevoznih ladij. Na mojo zahtevo so mi domacini prinesli-
najmocénejSo vrv, ki je bila, drobna kakor na$ cvojni motvoz, in Zelezne palice,
tanke kakor nasSe pletilke. S petdesetimi kavlji, pritrjenimi na prav toliko vrvi,
“sem se vrnil na obreZje severovzhodno od napadaléévega, otoka. Odlezil -sem
suknjo, cevlje in nogavice. V usnjenem jopi¢u sem bredel po morju, dokler mi
ni zmanjkalo tal pod nogami. Nato sem zaplaval. V pol ure sem bil Ze pri
sovraZenikovem brodovju. Komaj so me zagledali, so poskakali na vrat na nos
v vodo. Kavlje sem namestil v odﬁrtine kljunov ladij in vse konce vrvi- zvezal.
Ko sem se mudil s tem delom, so nre sovrazniki obstreljevali s puscicami. Ra-
nice po rokah in obrazu so me mocno lsk‘elele in me ovirale pri delu. Bas sem
se Ze, da izgubim oéi, zato sem jih zavaroval z ocali, ki sem jih imel v skri-
tem iépu. _

| 7 noZem sem natc prerezal konopee, ki so drzali sidra. Z lahkoto sem z zve- |
zanimi konei vrvi vlekel vseh petdeset ladij za seboj. Sovrazniki so zagnali
obupen, nepopisen krik, ko sc opazili, kako sem odpeljal njihove ladje. Ko sem
bil iz dosega njihovih puééic,. sem obstal in pocakal na oseko. Medtem sem si
izdiral puscice iz rok in obraza. Rane sem si namazal z mazilom. Ko se je plima
umaknila, sem zavlekel ladjice v nase pmstamsce kjer me je cakal cesar in
njegov dvor ves v strahu kako se bo ta prigoda koncala. Ke sem pristal z bro-
dovjem, me Je vladar sprejel z vso mogoco hvalo in mi podelil najvisji astni
naslov. Njegove Zeljo, da bi podjarmil svobodne sosede, sem pa odkrito in od-
loéno odbil. Nisem hotel biti orodje za zasuznjevanje kateregakoli ljudstva.
Nekaj ministrov je mojo odlogitev odobravalo, cesarju pa sem se zameril. ©
Po treh mesecih so sosedi sklenili mir, ki je bil zelo ugoden za cesarstvo,
kjer sem zivel. Poslanstvu premaganega ljudstva so priredili zabavo. Na tej
sem jim na njihovo proéhjo pokazél nekaj primerov svoje moci. Neznansko so

bili zadovoljni in zadudeni. Pri slovesu so me povabili naj jih obiséem. Ob prvi
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priliki sem zato zaprosﬂ cesarja za dovoljenje, da bi smel obiskati sosedni otok.
Naceloma mi je sicer dal prlvoljen;]e toda na zelo hladen nacin. Nate sem Ca-
kal ugodne prilike, da bi izkoristil ta pristanek.

Pono¢i me je nekoé probudllo stradno vpitje: »Ogenj, ogenj!« Dverjani so
vsi zbegani prltekh k meni in me zaprosili, naj pridem gasit cesarjevo palaco.
Kljub temu da sem ogenj hltro pogasil, si nisem mogel veé pridobiti cesarjeve
‘milosti. Silno mi je bil zamerll pros$njo za obisk sosednega cesarstva, kajti sma-
tral jo je za nezvestobo in vse je kazalo, da pri pritlikaveih nisem ve¢ varen
zivljenja. ' s

V.

Gotovo vas bo zanimale, kaks$na je pokrajina in kako Zive ljudje v tem delu
zemlje. Vsa narava je v toCnem sorazmjerju z velikostjo prebivalcev. Naj za-
dostuje, ¢e vam povem, da so njihove gosi tako velike kot naSi vrabci. Naj-
manj$e Zivali so bile mojim oéem skoraj nevidne. Ljudstvo je zelo spretno pri
delu. Njihov vid je moc¢no razvit, zelo oster, a ne na veliko daljavo. Prav za-
baval sem se, ko sem opazoval kuharja, ki je skubil ptica, velikega kakor nada |
muha, in deklico, ki je nevidno svilo vtikala v nevidno Sivanke.

Njihova pisava je svojevrstna. PiSejo iz enega ogla papirja do drugega.
Mrtvece pokopavajo z glavo nafavnos_t_ navzdol. Po njihevi veri bodo vsi umrli
vstali ¢ez enajst tiso¢ mesecev. Zemlja, ki si jo predstavljajo kot ploskev, se
bo ta das enkrat zavrtela in mrtvi bodo stali tedaj Ze kar pripravljeni na no-
gah. ‘ - '
Vse zlodine zoper drZavo kaznujejo zelo strogo. Toda Ce se pri razpravi do-
%ene obtozendeva nedolZnost, pla¢a ovaduh z glavo. Njegove premozenje se po-
deli nedolZnemu in prizadeto krivico razglasijo po vsej drzavi. |

Kdor dokaZe, da je triinsedemdeset mesecev to¢no izpolnjeval vse zakone
dezZele, dobi posebno pravice, ki se ne pededuje, in denar iz posebnega, za to do-

loéenega sklada.
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Pravice upodabljajo s Sestimi omi, z dvema spredaj, dvema zadaj in's po
enim na vsaki strani, kar pomeni razgledanost, in z odprto vreco zlata v desnici -
ter z medem v levici, kar kaZe, da pravica ve¢ nagrajuje, kakor kaznuje.

Pri sprejemanju v sluzbo, dajejo prednost dobrim znacajem in sé ‘e
ozirajo toliko na spesobnosti. Tisti, ki dobrov raca z zlim, je njih splosen sd-
vraznik in ni vreden, da Zivi. Smatrajo ga za zlo€inca.

Vse otroke, stare nad dvajset mesec'ev, vzgajajo v javnih zavodih. Od cetr-
tega leta naprej se morajo obladiti sami. Starsi jih labkko obis¢ejo le dvakrat
letno. V' Soli ostanejo do enaindvajsetega leta. Ce kdo strasi otrdka, s ¢imer ga
vzgaja k strahopetnosti, ga presibajo, zapro za eno leto in izZenejo za vse Zi-

vljenje. Pri pritlikavcih _]e strahopetnost namrec naJveCJa sramota.

Pa pogleJmo Se, kako sem zivel v tej deZeli.

Iz najveéjih dreves kraljevega parka sem si napravil mizo in stol. Dve sto
Sivilj mi je to€no in lepo seSilo sréjce, posteljno perilo in celo prte. Sivilje so si
dobro i)omagale, da so dobile 'mbjo mero. Ule¢i sem se moral na tla. Ena od
njih je drzala vrvico pri mojem vratu, druga pri kolenu, tretja je pa s po-
sebnim mei‘ilom, ki je bilo le priblizric pet centimétrov dolgo, rac¢unala dolzino.
V pomoé jim je bila tudi meja stara srajca, ki sem jo razgrnil po tleh. Za
obleko mi je jemalo mero veé sto krojacev. Plezali so po lestvi, da so prisli do

mojega Vratu Izdelah o mi obleko, s katero sem bil kar zadovol;jen

Hrano mi je pmpravl;;alo tri sto kuharjev. Priznati moram da so njihova
govedma, gosi in purani odliéni. Cesar je neko¢ s kraljevsko druZico in mladimi
knezi obedoval z menoj. Navzo¢ je bil tudi finanéni minister. Takrat sem se Se
posebno potrudil, da sem pojedel ve¢ kot obi¢ajno. Finan¢ni minister je nato
radunsko dokazoval cesarju, da drzavni zaklad izdaja preve¢ sredstev zame in
mu je svetoval, naj me ¢imprej odslovi.

Neke noéi je v mcjo hiSo skrivaj priSel moj prijatelj z dvora in me za-

upno opozoril,. da me cbtozujejo veleizdaje in drugih hudih zlo¢inov. Na tajni
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seji v vladni palaéi so bili nekateri dostojanstveniki za mojo smrt, drugi za iz-

taknitev ofi, tretji pa za izstradanje. VeCina je glasovala za drugi in tretji '

predlog, ki so ju nameravali izvrSiti ¢ez tri dni. )
- Moj noéni obiskovalec mi je nato pokazal prepis obtozZbe.
Kaksna je bila ta obtoZba in &esa so me dolZili:

1.) po zakonu, ki ga je izdala vlada Njegovega Cesarskega Velianstva, je do-
lo¢eno, da se vsakdo kaznuje zaradi veleizdaje, ¢e v mejah kraljeve palace
poliva vodo. Moz Goera (to sem bil namreé jaz), je zagresil to deJanJe ker
je pod pretvezo, da gasi ogenj, ki se je vigal v sobah cesarice, hudoedelsko
7z odlivanjem vode zadusil omenjeni poZzar; |

2.) omenjeni moZ Gora se je.uprl ukazu Njegovega Cesarskega Veliéanstva,
naj podjarmi ljudstvo sosednjega cesarstva, Ces, da nikdar ne bo pomagal
pri zasuznjevanju kateregakoh ljudstva;

'3.) ob &asu pogajanj za mir je sovrazne odposlance podplral jih spodbujal in
celo kratkodasil, ¢eprav je vedel, da so neprikriti sovrazniki Njegovega Ce-
sarskega Veli¢anstva; | | o

4.) moz Gora hoce sedaj odpotovah na dvor v sosednJe cesarstvo. Zato ima si-
cer ustno dovoljenje Njegovega Cesarskega VeliCanstva, namerava ga pa
nezvesto in izdajalsko upcrabiti in sovrazne sosede opogumiti in podpreti.
Ko sem prebral obto¥bo, mi je dvorjanik Se povedal, da je Njegovo Ve-

liGanstvo med razpravo ¢ moji veleizdaji izreéno poudarjalo moje zasluge in

si prizadevalo, da bi olajSalo moje zlodine. Finanéni minister in admiral pa
sta vztrajnc zahtevala, da me je treba obsoditi na najbolj mucno in sramotno

smrt: ponoéi naj bi zazgali mojo hiSo, dvajset tisec vojé.kov pa naj bi mi

izstrelilo zastrupljene puscice v obraz in roke. Nekateri moji sluzabniki naj bi

dobili ukaz, naj mi perilo potresejo s strupom, ki mi bo povzrodil strasne bole-
¢ine, da si bom jel trgati lastno meso in borh umrl v najhujs$ih mukah.
Glavm minister za zaupne zadeve, ki je bil tudi moj prijatelj, je bil od-

loéno proti predlogu flnancnega ministra in admirala. Priznal je, da so moji
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Zloéini sicer veliki, da pa naj vladar tudi v tem primeru pokaze milost in-
" dobrosrénost, ki je n_]egova nanOIJ hvalevredna krepost, zaradi katere tako
upraviceno slov1 Prosﬂ je cesarja, naj prizanese mojemu Zivljenju in naj samo
ukaZe, da mi iztaknejo obe oCesi, ker bo s tem zadoS$ceno pravici, ves svet pa-
‘bo hvalil milosrénost Njegovega Velicanstva, kakor tudi poSteno in veliko--
duéno ravnanje njegovih svetovalcev. ‘ |

S svojim predlogom je mlmster za zaupne zadeve - koncno prodrl Naro-
deno mu je bilc, naj gre cez tr1 dni v mojo hiSo in mi pribere to¢ke obtozbe
ter poudari veliko mehkosrénost in mllost NJegovega Vehcanstva in svéta, po

- kateri sem obsojen le na 1zgubo oCi.

Prijatelj z dvora mi je tako povedal vse, kar ga je tezZilo, nato pa je Jadrno

in skrivoma odsel.

Po njegovem odhodu sem premisljeval, kajnaj napravim. Za trenutek sem
se mo¢no nagibal k odporu, zakaj dokler sem bil prost, bi me bile vse sile tega
cesarstva komaJ mogle obvladati in prav lahko bi bil glavno mesto razbil &
s kamenjem na drobne kose. Toda ta nacCrt sem z grozo zavrgel, ko sem po-
mislil, koliko nedol#nih bitij bi s tem uniéil. '

Slednji¢ sem se odlo€il, da se umaknem na sosednji otok. Svojemu prija-
telju ministru sem poslal pismo, v katerem sem mu sporoéil svoj sklep, da se
z dovoljenjem, ki sem ga dobil, tisto jutro odpravim v sosednje cesarstvo na
obisk. | ‘

Ne da bi ¢akal odgovora, sem odsel k naSemu brodovju, vzel najveéjo
bojno ladJo in jo privezal na konopec Obleko, ki sem jo slekel, sem dal v ladjo,
stopil v vodo in bred vlekel za seboj. Tudi plavati sem moral nekaj casa.
Tako sem prispel v pristaniSce sosednjega cesarstva, kjer so me Ze tezko pri-
gakovali. Dali so mi dva vodnika, da me peljeta do glavnega mesta. Drzal
sem ju v rokah, dokler nismo pri§li do obzidnih vrat. Tu sem ju poprosil, naj

naznanita cesarju moj prihod.
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Cez eno uro je priSel vladar v spremstvu kraljevske druzine in visokih
dvorjanikov in me prav 1jubeznivo sprejel.
Nastaniti se tam nisem mogel v nobeni hisi, ker so bile vse premajhne,

da bi se mogel splaziti vanje. Spal sem na golih tleh, zavit v svojo edino odejo.

VI.

Tretji dan sém si ogledoval okolico svojega ncvega domovanja. Na morju
sem opazil velik prevrnjen Coln. S pomocjo dvajsetih velikih ladij in tri tiso¢
mornarjev, sem le z veliko tezavo spravil ¢oln k obrezju. Ta je bil v primeri z
njihovimi Colni praveati brod. Koliko dela smo imeli, preden smo ga obrnili!
Tudi s popravilom sem se precej zamudil. |

Cesar mcjega prejSnjega otoka je pricakoval, da se bom vrnil. Ker me pa le
predolgo ni bilo, je poslal sla k cesarju otoka, na katerem sem bil sedaj. Na-
roc¢il mu je, naj me zvezanega poSljejo nazaj, da me kaznujejc kot izdajalca.
Toda mozZ se je moral zadovoljiti s sporocilom, ki ga je spravilo v Se vecji bes:
ne morejo me vrniti zvezanega zaradi hvaleZnosti, ki jo cutijo do mene, ker
sem tako dobro posredoval pri mirovnih pogajanjih. Obe cesarstvi pa bosta
reSeni moje nadloge, kajti kmalu bom odpotoval.

Ko mi Jje cesar vse to povedal, mi je ponudil sluzbo. Zanjo sem se mu pa
lepo zahvalil, ker nisem hotel biti vzrok prepirom med dvema tako mogocfnima
vladarjema.

Cesar mi je nato dal na razpolago pet sto rokodelcev, ki so mi naredili za
Coln dve jadri. Velik kamen, ki sem ga sluc¢ajno naSel nekje na cbrezju, mi je
rabil za sidro. Trideset najmoénejsih njihovih vrvi, ki sem jih prav s tezavo do-
bil, sem spletel v eno. Nato sem si namazal ¢oln z lojem, ki sem ga dobil kar od
tri ste krav. Najvecja drevesa sem posekal in jih obdelal za vesla in jambore.
Z vsem tem delom sem se zamudil cel mesec,

Cesar mi je podaril za slovo ve¢ zlatnikov in svojo podobo v naravni veli-
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kosti. Da bi jo obvaroval, sem jo spravil v rokavico. V ¢oln sem si nadel hrane
in pijade. Tudi Zive krave in ovce sem vzel s seboj. Celo nekaj domacinov sem
relel vzeti s seboj, pa mi cesar ni dovolil. Ob odhodu sc mi preiskali vse zepe
in obljubiti sem moral s éast'no'besed() da ne bom odnesel nobenega njihovili
1judi, ¢eprav bi to kdo izmed njih sam Zelel.

Nekega dne sem ob 6. zjutraj razvil Jadra in odplul. Po dvanajstih urah
sem zagledal proti severozahodu majhen otok, ki je bil menda neobljuden. Vr-
gel sem sidro, se malo okrepcal in zaspal. Po trdnem spanju in cbilnem zajtrku,
sem odJadral dalje.

Naslednp dan sem zagledal jadrnico, ki je plula prot1 Jugovzhodu Ne mo-
rem popisati veselja, ki me je navdalo ob misli, da bom spet videl domaci kraj
in svoje otroke. Po treh urah sem ladjo dohitel in opazil, da je angleska. S svo-
~ jimi kravami in oveami v Zepu in z malim tovorcm hrane v rokah, sem se vzpel
na krov. Kapitan ladje je bil z menoj zelo ljubezniv. VpraSal me je, odkod pri-
hajam. Povedal sem mu, pa mi ni hotel verjeti. Sele ko sem mu pokazal krave,
ovee, zlato in cesarjevo sliko, je spoznal, da govorim resnico.

Daroval sem mu $tiri sto zlatnikov in mu obljubil eno kravo in oveo, ko
pridemo v Anglijo. Na ladji sem svojo %ivino krmil z zdrobljenim prepecen-
~ cem in vodo. Eno oveo so mi Zal pozrle podgane. V skrlvnem kotu ladje sem
dobil samo Se njeno okostje. A

Voznja je bila dolga. Skoraj po sedmih mesecih sem se Sele izkrcal v An-
gliji. Zivine sem zloZil na travnike. PaSa ji je prav teknila. Ljudje so hodili
ogledovat Zivalice in prisluzil sem kar lepe denarce. '

Doma je moja druZina medtem Zivela od najemnine za posestvo, ki sem
ga podedoval po stricu. Héerka je bila Sivilja, sin je pa hodil v Solo in se pridno
uéil. Vendar nisem dolgo vzdrZzal doma. Zivino sem po dveh mesecih prodal,

7eni pustil nekaj denarja in se ponovno odpravil na potovanje.
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